
 GUIDA PER INIZIARE
Grazie per aver acquistato questo Tiny Data Logger di Gemini.
La presente guida fornisce informazioni generali per assistere l’utente nella raccolta dei dati. Contiene inoltre le
avvertenze e le informazioni di sicurezza necessarie per un utilizzo sicuro del prodotto.
Per ulteriori informazioni relative al prodotto specifico da voi acquistato, consultate la scheda tecnica e il manuale
specifico del prodotto, redatto in lingua inglese, contenuto nel CD fornito in dotazione con il software.
Per ulteriori informazioni dettagliate su come utilizzare il software, consultare il file Guida al software.
Per le versioni aggiornate dei manuali e delle schede tecniche relative a logger, software, sonde, accessori e pezzi
di ricambio, visitate il sito web all’indirizzo www.geminidataloggers.com.

 AVVERTENZE!!
§ L'installazione o l'impiego dell’apparecchio non conformi a quanto specificato dal produttore, potrebbe

compromettere la protezione fornita dall’apparecchio.

§ Il presente apparecchio contiene una batteria al litio. Pericolo di esplosione in caso di sostituzione errata della
batteria. Non spaccare, bruciare, esporre a temperature superiori a 85°C (185°F), né ricaricare. Procedere allo
smaltimento dell’apparecchio in conformità delle disposizioni locali vigenti.

§ La sostituzione della batteria deve essere effettuata da un tecnico esperto utilizzando la batteria in dotazione
con l’apposito pacchetto di assistenza fornito dal produttore.

§ Interfacciare il presente apparecchio solo ad un computer classificato UL o CSA con livelli RS232 non superiori
a ±12V.

§ Tinytag™ Plus, Tinytag™ Re-Ed, Tinyview™ Plus, Tinytag™ e Tinytag™ Ultra sono estremamente sicuri per
essere utilizzati in ambienti chiusi o aperti anche a temperature superiori al range compreso tra –40°C e +85°C
(da -40°F a +185°F). Altri data logger di Gemini possono essere tranquillamente utilizzati in ambienti interni a
temperature superiori al range di cui sopra.

§ Interfacciare il presente apparecchio solo ad altri apparecchi alimentati da una tensione di rete di sicurezza
estremamente bassa. I massimi livelli di tensione devono essere pari ad un valore efficace di 30 V, un picco di
42 V o 60 V CC e protetti contro il pericolo di scosse elettriche da un isolamento doppio o rinforzato. Per gli
Stati Uniti, una tensione di rete di sicurezza è estremamente bassa quando equivale ad una fonte di classe 2,
come stabilito nel National Electrical Code (Codice nazionale in materia di elettricità). Se l’unità viene collegata
ad un computer in un ambiente esterno, anche questo computer deve essere a norma.

§ Il presente dispositivo è conforme alla sezione 15 delle Norme FCC. Il funzionamento deve sottostare alle due
seguenti condizioni: (1) il dispositivo non provoca alcun tipo di interferenze dannose e (2) il dispositivo accetta
qualsiasi tipo di interferenza, comprese interferenze che potrebbero determinare un funzionamento
indesiderato.

UTILIZZARE IL TINY DATA LOGGER
E’ necessario:

ü Installare il Software GLM su PC
ü Tiny Data Logger di Gemini
ü Cavo di interfaccia

 i. Avviare il software GLM .

 ii. Collegare il data logger alla porta seriale del computer mediante il cavo di interfaccia. Assicurarsi che la porta
seriale scelta sia stata precedentemente selezionata nelle opzioni Communications (Comunicazioni)
(selezionare Opzioni, Comunicazioni).

 iii. Fare clic sul pulsante CONNECT (CONNETTI)  per comunicare al computer che è stato collegato un logger.
Il numero di serie del logger verrà visualizzato nella barra di stato che si trova nella parte inferiore della
finestra dell’applicazione.

A questo punto passare ad una delle altre sezioni per avviare la registrazione del data logger o per visualizzare
la registrazione dal data logger …



AVVIARE LA REGISTRAZIONE DEL DATA LOGGER
 i. Qualora tale procedura non sia stata ancora effettuata, seguire le istruzioni riportate nella sezione

UTILIZZARE IL TINY DATA LOGGER.

 ii. Fare clic sul pulsante GO . Apparirà la FINESTRA DI DIALOGO START LOGGING (AVVIO
REGISTRAZIONE).

Suggerimento: se il pulsante GO è disabilitato, il data logger è ancora in fase di registrazione.

E’ necessario ARRESTARE il logger prima di poter avviare nuovamente la registrazione. Fare clic sul pulsante

STOP . Si potrebbe desiderare di visualizzare la registrazione (ved. sezione successiva) prima di procedere
nuovamente all’avvio del logger.

 iii. A questo punto è possibile immettere le impostazioni del logger:

§ TITLE (TITOLO): consente di impostare una breve descrizione, ad esempio il luogo in cui verrà registrato il logger.

§ LOGGING INTERVAL (INTERVALLO DI REGISTRAZIONE): rappresenta la quantità di tempo che intercorre tra una registrazione e
l’altra. Quanto minore è l’intervallo, tanto maggiore è la quantità di dati che verrà raccolta. Selezionando un intervallo maggiore è
possibile far durare più a lungo la registrazione prima che la memoria sia piena.

§ READING TYPE (TIPO DI LETTURA): è disponibile solo quando l’intervallo del logger  è  espresso in minuti. Le opzioni consentono di
riepilogare le registrazioni intermedie e solo quella minima o massima attualmente registrata.

§ START OPTIONS (OPZIONI DI AVVIO): consentono di impostare un ritardo e alcuni logger prevedono un’opzione di avvio
magnetico.

§ STOP OPTIONS (OPZIONI DI ARRESTO): consentono di stabilire la modalità con cui il logger deve interrompere la registrazione o se
non deve essere presente una fine non programmata.

§ ALARM SETTINGS (IMPOSTAZIONI ALLARME): vi si accede mediante il pulsante Allarmi…. Gli allarmi vengono indicati sul logger.

 iv. Fare clic sul pulsante START (AVVIO) per programmare le impostazioni all’interno del logger. Apparirà la
FINESTRA DI DIALOGO LAUNCH CONFIRMATION (CONFERMA LANCIO). Non scollegare il logger fino a
quando il software non fornirà un appropriato messaggio di autorizzazione.

 v. Una volta programmato il logger, verrà visualizzato il messaggio ‘YOU MAY NOW DISCONNECT THE LOGGER’
(‘ORA E’ POSSIBILE SCOLLEGARE IL LOGGER’). Fare clic sul pulsante OK. L’impostazione delle opzioni di
registrazione del logger è riuscita con successo.

VISUALIZZARE LA REGISTRAZIONE DAL DATA LOGGER
 i. Qualora tale procedura non sia stata ancora effettuata, seguire le istruzioni riportate nella sezione

UTILIZZARE IL TINY DATA LOGGER.

 ii. Per scaricare le letture dal logger, fare clic sul pulsante OFFLOAD (SCARICA) .

Suggerimento: se il pulsante OFFLOAD è disabilitato, è necessario arrestare il data logger prima di poter
riprendere le letture.

Fare clic sul pulsante STOP,  quindi riprovare con il pulsante OFFLOAD.

 iii. Durante le operazioni di offload, potrebbe apparire una finestra di dialogo che riporta la quantità di dati
trasferiti sul PC. Se appare la finestra di dialogo UNITS PREFERENCE (PREFERENZA UNITÀ), scegliere la scala
preferita e fare clic sul pulsante OK.

Suggerimento: se si intende utilizzare sempre solo una delle opzioni (ad es. sempre °C o sempre °F) è possibile
fare clic sulla casella di spunta ‘Don’t ask me this again’ (‘Non visualizzare più questo messaggio’) per evitare
che il messaggio venga nuovamente visualizzato in futuro.

 iv. A questo punto appare un grafico che visualizza la registrazione. Avete ripreso con successo le letture
registrate dal data logger!

Suggerimento: salvare ora i dati (selezionare File, Salva). Se tutte le visualizzazioni di una registrazione
vengono chiuse senza salvare i dati, il GLM avvertirà l’utente di salvarli.

ALTRE FUNZIONI DEL SOFTWARE GLM
 i. E’ possibile zoomare su aree del grafico utilizzando il mouse per trascinare un rettangolo. Facendo clic con il

pulsante destro del mouse si annullano le operazioni di zoom.

 ii. Il GLM è in grado di visualizzare le registrazioni sotto forma di elenco di letture. Fare clic sul pulsante
READINGS (LETTURE)  per visualizzare un elenco di letture in base ai tempi di esecuzione.



 iii. Una visualizzazione statistica riepiloga la informazioni relative alla registrazione. Fare clic sul pulsante
STATISTICS (STATISTICHE)  per visualizzare una tabella riportante le informazioni della registrazione e
del logger.

Suggerimento: quando si effettua lo zoom sulla visualizzazione del grafico, le visualizzazioni delle letture e delle
statistiche si aggiornano in base al range di dati appena selezionato.

 iv. E’ possibile copiare e incollare un grafico o un elenco di letture in un’altra applicazione Windows™.

 v. Utilizzando la funzione di esportazione (selezionare File, Esporta…) è possibile esportare i dati in vari fogli
elettronici o in altre applicazioni.

 vi. Se all’interno del software GLM è aperta più di una registrazione, fare clic sul pulsante OVERLAY GRAPHS
(SOVRAPPONI GRAFICI)  per combinare vari grafici.

Suggerimento: grazie alla sovrapposizione dei grafici è possibile commutare tra tempo assoluto e tempo relativo
(selezionare Sovrapposizione, Orario relativo) per confrontare i dati registrati in momenti differenti.

Il GLM viene fornito in dotazione con altre funzioni in grado di agevolare l’analisi dei dati. Per ulteriori informazioni
utilizzare il file Guida GLM, a cui è possibile accedere direttamente da GLM (selezionare Help, Help Contenuto) o
dal menu Start (Avvio) di Windows™ alla voce Manuale GLM.

GARANZIA
Tutti i Tiny data logger di Gemini sono conformi a EN 50081 parte 1: 1992, EN 50082 parte 1: 1992. La maggior
parte dei prodotti è conforme anche a EN 50082 parte 2: 1995 (per ulteriori informazioni ved. schede tecniche).
Tutte le unità sono prodotte da Gemini Data Loggers UK Limited conformemente a ISO EN9002 parte 2 (certificato
NQA 6134).
Il presente prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di produzione valida 12 mesi a partire dalla data di
acquisto. Le unità che verranno riconsegnate entro il periodo di validità della garanzia verranno riparate o sostituite
a discrezione del produttore. La presente garanzia non copre l’utilizzo improprio, eventuali modifiche o la
sostituzione delle batterie ed è soggetta ai Termini e condizioni di vendita standard, di cui è disponibile una copia
su richiesta. L’apparecchio/il prodotto viene venduto “tale quale ” e “con tutti i rischi a carico del
compratore”.

Per eventuali reclami entro il periodo di validità della garanzia, rivolgersi al punto di vendita.


